Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1980. gada 17. decembra Regula (EEK) Nr. 3296/80, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 2314/72 par noteiktiem pasākumiem, pārbaudot konkrētu vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Grieķijas Iestāšanās aktu un jo īpaši tā 146. panta 2. punktu,

tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2314/72 izklāstīti konkrēti noteikumi pārbaudēm, kurās nosaka vīnogulāju šķirņu piemērotību audzēšanai 1; 

tā kā Grieķijas Iestāšanās aktā, kas grozīja Padomes Regulu (EEK) Nr. 347/79 par vispārīgiem noteikumiem vīnogulāju šķirņu klasifikācijai ², II pielikuma (I) 3. daļa (A) 1. punkts - Vīns, 2. daļa paredz pielāgot Regulu (EEK) Nr. 2314/72, lai ņemtu vērā žāvētu vīnogu šķirnes; tā kā tāpēc ir jāgroza minētā regula, konkrēti, pieņemot īpašus noteikumus pārbaudēm, kurās nosaka žāvētu vīnogu šķirņu piemērotību audzēšanai, 

ir pieņēmusi šo REGULU: 
1. pants

Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2314/72 groza šādi: 

1. Tās 2. panta 4. punktā pēc trešās daļas pievieno šādu daļu: 

“Žāvētu vīnogu šķirnes pārbauda saskaņā ar IV pielikumu.” 

2. Tās 3. panta 2) punkta c), cc) un dd) apakšpunktus aizstāj ar šādiem apakšpunktiem: 

“cc) konkrētās vīnogu šķirnes, kā arī kontroles šķirnes vai šķirņu vidējos rādītājus katrā izmēģinājumu gadā: 

- vīnogu ražu un, ja vajadzīgs, žāvētu vīnogu ražu, ko izsaka kg/ha,

- misas dabisko blīvumu,

- misas kopējo skābumu, kas izteikts miliekvivalentos uz litru,

- žāvētu vīnogu šķirnēm kopējo cukura daudzumu žāvētās vīnogās, ko izsaka uz kilogramu galaprodukta; 

dd) atkarībā no pārbaudāmās vīnogulāju šķirnes īpašā izmantojuma iegūto vīnogu, misas, žāvētu vīnogu vai vīna novērtējumu, tos pēc iespējas salīdzinot ar produktiem, kas iegūti audzējot kontrolšķirnes, norādot: 

- organoleptiskās īpašības,

- piemērotību paredzētajam īpašajam izmantojumam,

- žāvēto vīnogu šķirnēm sēkliņu skaitu katrā vīnogā;”

3. Pievieno šādu pielikumu: 

 “IV PIELIKUMS

ROZĪŅU VĪNOGU ŠĶIRŅU PĀRBAUDE

1. Platība.

Piemēro I pielikuma 1. punkta noteikumus; tomēr platībai ir jābūt pietiekami lielai, lai no pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai šķirnēm varētu ievākt vismaz četrus kvintālus žāvētu vīnogu. 

2. Izmēģinājuma norise.

Izmēģinājumu veic grupās uz līdzenas zemes vai nelielām nogāzēm, vai arī rindās uz stāvām nogāzēm, vai citās vietās, kur nav iespējams iestādīt grupas. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirni vai šķirnes audzē vismaz divos laukos. Pārbaudāmo šķirni un kontrolšķirni pakļauj identiskiem audzēšanas apstākļiem, tai skaitā stādīšanas dienai, potcelmu šķirnēm, audzēšanas metodei, pretparazītu apstrādei un mēslošanai. 

1 OJ No L 248, 1.11.1972, p. 53.

2 OJ No L 54, 5.3.1979, p. 75..
3. Ražas novākšana.

Pārbaudāmo šķirņu un kontrolšķirnes vai šķirņu vīnogas novāc, kad tās ir sasniegušas optimālo gatavības pakāpi. Pārbaudāmās šķirnes un kontrolšķirnes vai šķirņu ražu var novākt dažādos datumos. Katru izmēģinājuma lauku novāc atsevišķi. Katram laukam atsevišķi nosaka svaigu vīnogu ražu un žāvētu vīnogu ar noteiktu ūdens saturu ražu. 

4. Žāvēšanas norise.

Vienas šķirnes vīnogas, kas nāk no dažādiem izmēģinājuma platības laukiem apstrādā, žāvē un šķiro, izmantojot konkrētajā reģionā parasto metodi. 

Pārbauda ūdens saturu žāvētajās vīnogās, lai noteiktu, ka žāvēšana ir pabeigta. Šo pārbaužu rezultātus reģistrē rakstiski. 

5. Rūpnieciskā apstrāde.

Žāvētās vīnogas apstrādā, izmantojot parastās metodes (pārvadāšanā, mazgāšanā, apstrādē ar sulfītu, žāvēšanā (ja vajadzīgs), atdzesēšanā, kātiņu atdalīšanā), vīnogas šķiro pēc izmēriem un novērtē ogu krāsu. Katras lieluma šķiras ražu un krāsas novērtējumu reģistrē rakstiski. 

6. Iepakošana un uzglabāšana.

Pārbauda žāvēto vīnogu krāsu un cukura kristalizāciju glabāšanas laikā (temperatūra, glabāšanas laiks, mitrums). Pārbaužu rezultātus reģistrē rakstiski.” 

2. pants

Šī regula stājas spēkā 1981. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1980. gada 17. decembrī


Komisijas vārdā —

priekšsēdētāja vietnieks

Fins Gundelahs [Finn GUNDELACH]
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